
SAA COWBOY ACTION SPRINGS - COLT/EMF MAINSPRING

Unique Design Smoothes Action, Reduces Trigger Pull

Lightens trigger pull and cocking effort for fast, accurate shooting. Open center
retains durability of factory spring, gives consistent, uniform, spring tension.

Attributes

Name: COLT/EMF MAINSPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969322800
Mfr. No.: 32280
Make: Colt
Model: Single Action Army
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 137mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SAA Cowboy Action Springs
Wolff Colt/EMF Mainspring

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um den Abzugswiderstand zu verringern und den Spannaufwand für schnelles,
präzises Schießen zu minimieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen, wie Colt Cowboy, Single Action Army und
EMF Hartford.
Stelle sicher, dass alle Teile der Waffe ordnungsgemäß montiert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Bei der Installation oder dem Austausch der Mainspring, trage geeignete Schutzbrillen und Handschuhe.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die Waffe gelangen, die zu Fehlfunktionen führen könnten.
Führe keine Modifikationen am Produkt durch, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit, um die Installation zu erleichtern.

Installation der Mainspring

Entferne die alte Mainspring gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue Mainspring vorsichtig in die vorgesehenen Halterungen ein.
Überprüfe, ob die Mainspring sicher und stabil sitzt.

Nutzung der Waffe

Nach der Installation der Mainspring, teste die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen,
dass sie ordnungsgemäß funktioniert.
Führe regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die Funktionalität und Sicherheit der Waffe zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung, kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Vertriebspartner oder Hersteller,
bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzuhalten.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Halte dich stets an die Anweisungen und Empfehlungen, um eine sichere
Nutzung des SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring zu gewährleisten.
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SAA Cowboy Action Springs Colt/EMF Mainspring
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SAA Cowboy Action Springs Colt/EMF Mainspring. This product is designed to enhance
your shooting experience by lightening the trigger pull and cocking effort for fast, accurate shooting. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the mainspring.
Use the mainspring only in compatible firearms as specified in the product details.
Regularly inspect the mainspring for wear or damage before use.
Store the mainspring in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Always follow the manufacturer's instructions for the firearm when using aftermarket parts like the mainspring.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you have the appropriate skills and knowledge to handle firearms safely.
Wear safety glasses and hearing protection when using firearms.
Do not attempt to modify the mainspring beyond minor fitting as specified in the product details.
Keep your fingers away from the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, such as screwdrivers and pliers.

Installation:

Remove the existing mainspring from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the SAA Cowboy Action Mainspring, ensuring it is properly seated.
Check for proper alignment and secure all components as per the firearm's specifications.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
If the mainspring requires minor fitting, do so cautiously to avoid overmodification.

Usage:

When using the firearm, maintain proper grip and stance.
Regularly check the performance of the mainspring during use.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged mainsprings in accordance with local regulations.
Do not throw the mainspring in regular trash; instead, follow specific guidelines for metal recycling or
hazardous waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the SAA Cowboy Action Springs Colt/EMF Mainspring or safety concerns, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product.

By following these guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of the SAA Cowboy Action
Springs Colt/EMF Mainspring. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
Principal SAA Cowboy Action Wolff Colt/EMF

Introducción
Gracias por elegir el Resorte Principal SAA Cowboy Action Wolff Colt/EMF. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la precisión y la rapidez de disparo de tu arma. Sin embargo, como con cualquier producto, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona instrucciones
claras y concisas sobre cómo usar y cuidar tu resorte, así como información sobre cómo reportar cualquier
problema.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte se instale correctamente y que sea compatible con tu modelo de arma.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas de fuego.
Inspecciona el resorte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas alguna anomalía, deja de usar el resorte de inmediato y contacta a un profesional.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento del resorte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este resorte está diseñado específicamente para armas Colt/EMF y puede requerir ajustes
menores para una instalación adecuada.
Verificación de Compatibilidad: Asegúrate de que tu arma sea compatible con el resorte. Este resorte se
adapta a Colt Cowboy y Single Action Army, así como a EMF Hartford y clones SAA fabricados por Uberti.
Uso Responsable: Siempre maneja tu arma con precaución y en un entorno seguro. Nunca apuntes a algo
que no desees disparar.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular de tu arma y del resorte para asegurar su
funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Resorte:

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el resorte viejo, si es necesario.
Instala el nuevo resorte en la posición correcta, asegurándote de que esté bien ajustado.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso del Resorte:

Antes de usar el arma, verifica que el resorte esté correctamente instalado.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el arma y revisa el resorte.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el resorte, asegúrate de seguir las normativas locales sobre desechos de productos
metálicos.
No arrojes el resorte en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un lugar de desecho
seguro.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños hasta que sea desechado de forma segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con
el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de seguir las actualizaciones sobre retiros de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de un uso seguro
y eficiente de tu Resorte Principal SAA Cowboy Action Wolff Colt/EMF.
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Guide de Sécurité pour la SAA COWBOY ACTION
SPRINGS WOLFF COLT/EMF MAINSPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de détente SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme à feu. Vérifiez la compatibilité avec les modèles Colt
Cowboy et Single Action Army, ainsi que les clones de marque privée fabriqués par Uberti.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le ressort, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation. Utilisez des outils appropriés si nécessaire.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tirez pas avec un ressort endommagé ou usé. Remplacezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Retirez le barillet et toute autre pièce amovible.

Retrait de l'Ancien Ressort:

Utilisez un outil approprié pour retirer le ressort d'origine.
Veillez à ne pas endommager les composants environnants.

Installation du Nouveau Ressort:

Placez le nouveau ressort dans son logement.
Assurezvous qu'il est correctement positionné et sécurisé.

Remontage de l'Arme:

Remettez en place toutes les pièces retirées.
Vérifiez que tout fonctionne correctement avant de tirer.

Test de Fonctionnement:

Effectuez un test de fonctionnement à vide pour vous assurer que le ressort fonctionne comme prévu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
pièces d'armement.
Contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser du produit de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez contacter le point de contact local de l'UE pour
obtenir des conseils sur la sécurité des produits. Assurezvous de fournir le nom du produit et les détails de votre
demande.

Merci de votre attention à ces consignes de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez ce
produit de manière responsable et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SAA COWBOY
ACTION SPRINGS WOLFF COLT/EMF MAINSPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'esperienza di tiro, alleggerendo il grilletto e lo sforzo di armamento. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, come Colt Cowboy e Single Action Army, e EMF
Hartford.
Verifica che il tuo modello di arma sia compatibile con il SAA Cowboy Action Springs prima dell'installazione.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e l'uso
dell'arma.
Non tentare di modificare o alterare il SAA Cowboy Action Springs senza una corretta guida tecnica.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione della molla.
Esegui un controllo visivo dell'arma e del sistema di scatto dopo l'installazione per garantire che tutto funzioni
correttamente.
Non utilizzare l'arma in condizioni di umidità o in ambienti estremi che potrebbero compromettere la
funzionalità della molla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e pinze.
Lavora in un ambiente ben illuminato e privo di distrazioni.

Installazione

Rimuovi la molla di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore della tua arma.
Inserisci il SAA Cowboy Action Springs nel sistema di scatto dell'arma, assicurandoti che sia
posizionato correttamente.
Rimonta il sistema di scatto secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che tutte le parti siano
fissate saldamente.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro.
Pratica sempre le buone norme di sicurezza durante l'uso dell'arma, mantenendo la canna puntata in
una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sui metodi di smaltimento sicuri e responsabili.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo da ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale quando si utilizza un prodotto come il SAA Cowboy Action Springs. Segui
queste istruzioni e goditi un'esperienza di tiro sicura e controllata.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SAA COWBOY ACTION
SPRINGS WOLFF COLT/EMF MAINSPRING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności strzelania, jednak ważne jest, aby użytkownicy przestrzegali zasad
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana podczas instalacji sprężyny.
Noś okulary ochronne i inne środki ochrony osobistej podczas pracy z bronią.
Unikaj pracy w wilgotnych lub mokrych warunkach.
Nie używaj sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja sprężyny

Zdejmij zewnętrzne elementy broni, aby uzyskać dostęp do mechanizmu spustowego.
Ostrożnie wyjmij starą sprężynę.
Zainstaluj nową sprężynę SAA Cowboy Action Springs, upewniając się, że jest prawidłowo
umiejscowiona.
Złóż broń zgodnie z instrukcją producenta.

Testowanie

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że spust działa płynnie i nie ma żadnych problemów z przeładowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z zaleceniami.
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SAA COWBOY ACTION SPRINGS WOLFF COLT/EMF
MAINSPRING Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF mainspring tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan liipaisimen vetovoimaa ja laukaisuponnistusta, mikä mahdollistaa nopean ja tarkan
ampumisen. Tässä oppaassa käsitellään turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tärkeitä tietoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Vältä liipaisimen liiallista säätämistä, jotta et vaaranna aseen toimintaa.
Jos tunnet epävarmuutta tuotteen käytöstä, kysy neuvoa asiantuntevalta henkilöltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha mainspring varovasti.
Asenna uusi Wolff Colt/EMF mainspring seuraavien ohjeiden mukaan:

Aseta uusi mainspring paikoilleen niin, että se on oikein kohdistettu.
Varmista, että jousi on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että liipaisin toimii sujuvasti ja ilman vastusta.

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain hyväksytyissä aseen malleissa, kuten Colt Cowboy ja Single Action Army, EMF Hartford.
Varmista, että ase on aina turvallinen ennen laukaisua.
Huolla ja tarkista tuote säännöllisesti varmistaaksesi sen turvallisen toiminnan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen tiedot, kuten malli ja valmistaja, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF mainspring on suunniteltu parantamaan aseen suorituskykyä. Noudata
yllä olevia turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SAA COWBOY ACTION
SPRINGS WOLFF COLT/EMF MAINSPRING

Introduktion
Tack för att du valt SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring. Denna produkt är utformad för att
förbättra avtryckets motstånd och cockingeffekten för snabb och exakt skjutning. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar fjädrar.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation eller justering av fjädern.
Undvik att utsätta fjädern för extrema temperaturer eller fuktighet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädern:

Ta bort den gamla fjädern från ditt vapen.
Inspektera fjäderfästet för skador och rengör vid behov.
Installera den nya Wolff Colt/EMF mainspring genom att följa tillverkarens anvisningar.
Se till att fjädern är korrekt placerad och säkrad innan du stänger vapnet.

Användning av fjädern:

Testa avtrycket för att säkerställa att fjädern fungerar som avsett.
Justera avtryckets motstånd om det behövs, i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Utför regelbundna kontroller av fjädern för att säkerställa att den förblir i gott skick.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla fjädrar och andra delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare service.

Vi tackar för att du valt SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání produktu SAA
COWBOY ACTION SPRINGS WOLFF COLT/EMF
MAINSPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu SAA Cowboy Action Springs Wolff Colt/EMF Mainspring. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho revolveru a zajistil bezpečné a efektivní používání. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.
Při používání produktu dbejte na okolní bezpečnost a dodržujte místní zákony.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci pružiny se ujistěte, že je revolver bezpečně vybitý.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste chránili oči a ruce.
Pružina může vyžadovat drobné úpravy pro správné uchycení; provádějte je pouze pokud máte potřebné
znalosti.
Nikdy nepoužívejte pružinu, pokud je poškozená nebo opotřebovaná.
Dodržujte pokyny pro údržbu a kontrolu pružiny, abyste zajistili její dlouhou životnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že revolver je vybitý a bezpečně umístěn na stabilním povrchu.
Připravte si potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je nová pružina správně umístěna v revolveru.
Ujistěte se, že je pružina bezpečně uchycena a neomezuje pohyb jiných částí revolveru.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pružina správně nainstalována.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ochranné vybavení.
Po použití důkladně vyčistěte revolver a zkontrolujte pružinu na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená, zlikvidujte ji odpovědně, aby nedošlo k ohrožení jiných osob.
Zvažte recyklaci, pokud to místní zákony umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku kontaktujte autorizovaného prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby se obraťte na příslušné úřady nebo organizace pro ochranu spotřebitelů.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


